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See the notice on TED website

329786-2026 - Kompetizzjoni
Id-Danimarka – Servizzi ta' għajnuna fid-djar – Udbud af helhedspleje, personlig pleje og 
praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
OJ S 92/2026 13/05/2026
Avviż tal-kuntratt – reġim ħafif
Servizzi

1. Xerrej

1.1.  Xerrej
Isem uffiċjali: Ringsted Kommune
Email: trekr@ringsted.dk
Tip legali tax-xerrej: Korp irregolat bil-liġi pubblika, ikkontrollat minn awtorità lokali
Attività tal-awtorità kontraenti: Servizzi publiċi ġenerali

2. Proċedura

2.1.  Proċedura
Titlu: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i 
hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Deskrizzjoni: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Identifikatur tal-proċedura: 582c136e-40cc-4c87-92a8-ff8a46a8ef6d
Avviż preċedenti: 142404-2026
Identifikatur intern: 26-72
Tip ta’ proċedura: Proċedura oħra bi stadju wieħed
Elementi prinċipali tal-proċedura: Udbuddet vedrører levering af helhedspleje, hjemmepleje og 
overdraget sygepleje til Ringsted Kommune. Udbuddet gennemføres som offentligt udbud 
efter light regimet, jf. udbudsloven, LBK nr. 116 af 03/02/2025 afsnit III, hvilket betyder, at 
enhver kan afgive tilbud. Ordregiver forbeholder sig ret til at forhandle med tilbudsgiverne, 
men også til at tildele kontrakterne på baggrund af de initialt indkomne tilbud. Såfremt 
ordregiver vælger at forhandle, vil dette ske under iagttagelse af ligebehandlings-, 
proportionalitets- og gennemsigtighedsprincippet. Denne udbudte aftale er udformet som en 
formel-relationel aftale, hvor ordregiver og leverandør forpligter sig til et tæt og tillidsbaseret 
samarbejde med henblik på at opnå fælles mål om stabilitet, kvalitet og sammenhæng. Aftalen 
bygger på gensidig dialog, løbende koordinering og fælles ansvar for at optimere kontraktens 
resultater inden for de fastsatte rammer. Parterne forventes at arbejde proaktivt sammen 
under aftalen, samtidig med at alle ændringer og tilpasninger overholder gældende 
udbudsretlige regler.

2.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 98513310 Servizzi ta' għajnuna fid-djar
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 85141210 Servizzi għat-trattament mediku ġewwa d-djar

2.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Belt: Ringsted

https://ted.europa.eu/mt/notice/-/detail/329786-2026
mailto:trekr@ringsted.dk
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Kodiċi postali: 4100
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Pajjiż: Id-Danimarka
Informazzjoni addizzjonali: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

2.1.3.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 26 200 000,00 DKK

2.1.4.  Informazzjoni ġenerali
Bażi legali: 
Direttiva 2014/24/UE

2.1.6.  Raġunijiet għall-esklużjoni
Sors tal-motivi għall-eżklussjoni: Dokument Uniku Ewropew tal-Akkwist (DUEA)

5. Lott

5.1.  Lott: LOT-0000
Titlu: Udbud af helhedspleje, personlig pleje og praktiske opgaver, genoptræning, afløsning i 
hjemmet samt sygepleje til Ringsted Kommune.
Deskrizzjoni: Udbuddet omfatter levering af hjælp efter både serviceloven, ældreloven og 
sundhedsloven til borgere i Ringsted Kommune. Ringsted Kommune har besluttet, at 
borgernes ret til frit valg ved levering af visiterede ydelser jf. udbuddets omfang skal bestå af 2 
Leverandører, hvor den kommunale hjemmepleje er den ene.
Identifikatur intern: 26-72

5.1.1.  Għan
Natura tal-kuntratt: Servizzi
Klassifikazzjoni prinċipali (cpv): 98513310 Servizzi ta' għajnuna fid-djar
Klassifikazzjoni addizzjonali (cpv): 85141210 Servizzi għat-trattament mediku ġewwa d-djar

5.1.2.  Post tal-prestazzjoni
Belt: Ringsted
Kodiċi postali: 4100
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Pajjiż: Id-Danimarka
Informazzjoni addizzjonali: Ydelsen leveres i hele Ringsted Kommune.

5.1.3.  Tul ta’ żmien stmat
Data tal-bidu: 01/11/2026
Data tat-tmiem tad-durata: 31/10/2030

5.1.4.  Tiġdid
Numru massimu ta’ tiġdid: 3
Informazzjoni oħra dwar it-tiġdid: Kontrakten træder i kraft den 1. november 2026. Kontraktens 
ordinære kontrakts periode ophører den 31. oktober 2030. Kontrakten kan forlænges 
derudover i op til 36 måneder. Udnyttes alle optioner er den maksimale Kontraktperiode 7 år.

5.1.5.  Valur
Valur stmat mingħajr VAT: 26 200 000,00 DKK

5.1.6.  Informazzjoni ġenerali
Parteċipazzjoni riżervata: 
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Il-parteċipazzjoni mhijiex riżervata.

5.1.9.  Kriterji tal-għażla
Sors tal-kriterji ta' għażla: Dokument Uniku Ewropew tal-Akkwist (DUEA)

5.1.10.  Kriterji tal-għoti
Kriterju: 
Tip: Prezz
Isem: Pris
Deskrizzjoni: Se udbudsbetingelser.
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 40
Kriterju: 
Tip: Kwalità
Isem: 60
Deskrizzjoni: Se udbudsbetingelser.
Kategorija tal-kriterju tal-għoti piż: Fattur ta’ ponderazzjoni (persentaġġ, eżatt)
Numru tal-kriterju għall-għoti: 60

5.1.11.  Dokumenti tal-akkwist
Indirizz tad-dokumenti tal-akkwist: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=

5.1.12.  Termini tal-akkwist
Termini tas-sottomissjoni: 
Sottomissjoni elettronika: Meħtieġa
Indirizz għas-sottomissjoni: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=454980&TID=200415704&B=
Lingwi li bihom jistgħu jiġu sottomessi offerti jew talbiet għall-parteċipazzjoni: Daniż
Varjanti: Mhux permessa
L-offerenti jistgħu jitfgħu aktar minn offerta waħda: Mhux permessa
Deskrizzjoni tal-garanzija finanzjarja: Den private leverandør skal inden indgåelse af kontrakt 
dokumentere, at der er stillet en bankgaranti eller tilsvarende garanti på 500.000 kr.
Skadenza biex jintlaqgħu l-offerti: 12/06/2026 10:00:00 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-
Punent, GMT
Informazzjoni li tista’ tiġi ssupplimentata wara l-iskadenza għas-sottomissjoni: 
L-ebda dokument ma jista’ jiġi ppreżentat iktar tard.
Termini tal-kuntratt: 
L-eżekuzzjoni tal-kuntratt għandha titwettaq fil-qafas ta’ programmi ta’ impjiegi protetti: Le

5.1.16.  Aktar informazzjoni, medjazzjoni u rieżami
Organizzazzjoni tar-rieżami: Klagenævnet for Udbud
Informazzjoni dwar l-iskadenzi tar-rieżami: Præcise oplysninger om klagefrist(er): I henhold til 
lov om Klagenævnet for Udbud m.v. gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over 
ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf. lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens § 2, stk. 1, nr. 1. I andre situationer skal 
klage over udbud, jf. lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 
kalenderdage efter at Ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse i Den Europæiske 
Unions Tidende om, at Ordregiveren har indgået en kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter 
den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 30 kalenderdage regnet fra dagen 

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=454980&TID=200415704&B
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efter den dag, hvor Ordregiveren har underrettet de berørte Tilbudsgivere om, at en kontrakt 
baseret på en rammeaftale med genåbning af konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem 
er indgået, hvis underretningen har angivet en begrundelse for beslutningen. 3) 6 måneder 
efter at Ordregiveren har indgået en rammeaftale regnet fra dagen efter den dag, hvor 
Ordregiveren har underrettet de berørte ansøgere og Tilbudsgivere, jf. lovens § 2, stk. 2. 
Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette Ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. lovens § 6, stk. 4. I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill-perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf. lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på https://naevneneshus.dk
/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni dwar il-qafas regolatorju ġenerali għat-taxxi 
applikabbli fil-post fejn irid jitwettaq il-kuntratt: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist: Ringsted 
Kommune
Organizzazzjoni li tipprovdi aċċess offline għad-dokumenti tal-akkwist: Ringsted Kommune
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni: Ringsted Kommune
Organizzazzjoni li tipproċessa l-offerti: Ringsted Kommune

8. Organizzazzjonijiet

8.1.  ORG-0001
Isem uffiċjali: Ringsted Kommune
Numru tar-reġistrazzjoni: 18957981
Indirizz postali: Sct.Bendtsgade 1
Belt: Ringsted
Kodiċi postali: 4100
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Vest- og Sydsjælland (DK022)
Pajjiż: Id-Danimarka
Punt ta’ kuntatt: Trine Kragh
Email: trekr@ringsted.dk
Telefown: +45 21698559
Indirizz tal-internet: https://ringsted.dk/da
Profil tax-xerrej: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Xerrej
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni addizzjonali dwar il-proċedura tal-akkwist
Organizzazzjoni li tipprovdi aċċess offline għad-dokumenti tal-akkwist
Organizzazzjoni li tirċievi t-talbiet għall-parteċipazzjoni
Organizzazzjoni li tipproċessa l-offerti

8.1.  ORG-0002
Isem uffiċjali: Klagenævnet for Udbud
Numru tar-reġistrazzjoni: 37795526
Indirizz postali: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Belt: Viborg
Kodiċi postali: 8800
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Vestjylland (DK041)
Pajjiż: Id-Danimarka

https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/vejledning/
mailto:trekr@ringsted.dk
https://ringsted.dk/da
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/124300
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Email: klfu@naevneneshus.dk
Telefown: +45 35291000
Indirizz tal-internet: https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni tar-rieżami

8.1.  ORG-0003
Isem uffiċjali: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numru tar-reġistrazzjoni: 10294819
Indirizz postali: Carl Jacobsens Vej 35
Belt: Valby
Kodiċi postali: 2500
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Byen København (DK011)
Pajjiż: Id-Danimarka
Email: kfst@kfst.dk
Telefown: +45 41715000
Indirizz tal-internet: http://www.kfst.dk
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
Organizzazzjoni li tipprovdi informazzjoni dwar il-qafas regolatorju ġenerali għat-taxxi 
applikabbli fil-post fejn irid jitwettaq il-kuntratt

8.1.  ORG-0004
Isem uffiċjali: Mercell Holding ASA
Numru tar-reġistrazzjoni: 980921565
Indirizz postali: Askekroken 11
Belt: Oslo
Kodiċi postali: 0277
Sottodiviżjoni tal-pajjiż (NUTS): Oslo (NO081)
Pajjiż: In-Norveġja
Punt ta’ kuntatt: eSender
Email: publication@mercell.com
Telefown: +47 21018800
Fax: +47 21018801
Indirizz tal-internet: http://mercell.com/
Rwoli ta’ din l-organizzazzjoni: 
TED eSender

Informazzjoni dwar l-avviż

Identifikatur/verżjoni tal-avviż: 650ead38-ff14-464d-8fda-8d5eff0c3c4f  -  01
Tip ta’ formola: Kompetizzjoni
Tip ta’ avviż: Avviż tal-kuntratt – reġim ħafif
Sottotip tal-avviż: 20
Data ta’ meta ntbagħat l-avviż: 11/05/2026 13:51:48 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-Punent, 
GMT
Data tad-dispaċċ tal-avviż (eSender): 11/05/2026 14:01:07 (UTC+00:00) Ħin tal-Ewropa tal-
Punent, GMT
Lingwi li bihom dan l-avviż huwa disponibbli uffiċjalment: Daniż
Numru tal-pubblikazzjoni tal-avviż: 329786-2026
Numru tal-ħarġa tal-ĠU S: 92/2026

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://erhvervsstyrelsen.dk/klagevejledning-0
mailto:kfst@kfst.dk
http://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Data tal-pubblikazzjoni: 13/05/2026
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